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	КОНТРАКТ №__

	г. __________                                                                                                                                                                          _____.20__ года


	ООО «_______», г.___, именуемое в дальнейшем «ПРОДАВЕЦ», в лице _____________, действующей на основании __________, с одной стороны, и 
«ОАО «Тирнистром»» , именуемое в дальнейшем «ПОКУПАТЕЛЬ», в лице Гуцуляк Владимира Викторовича, действующего на основании Устава, с другой стороны, в дальнейшем совместно именуемые «Стороны», если обязательства касаются обеих сторон, или «Сторона», если обязательства касаются одной из сторон, договорились о нижеследующем:

	1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА

	1.1. «ПРОДАВЕЦ» обязуется продать, а «ПОКУПАТЕЛЬ» принять и оплатить продукцию, далее именуемую ТОВАР, на сумму ________.
1.2. «ПОКУПАТЕЛЬ» направляет «ПРОДАВЦУ» заявку с указанием сортамента, ориентировочного объема ТОВАРА и желаемого периода поставки ТОВАРА, а также предоставляет реквизиты Грузополучателя (полное и краткое наименование согласно учредительным документам, юридический и почтовый адрес, ИНН, код ОКПО, ж.д. код предприятия, банковские реквизиты) и электронный (е) адрес (а) «ПОКУПАТЕЛЯ», по которому «СТОРОНЫ» будут производить последующий обмен документами, а также информацией, необходимой для исполнения обязательств по поставке. В случае изменения адреса (ов) электронной почты, «ПОКУПАТЕЛЬ» немедленно уведомляет об этом «ПРОДАВЦА». При нарушении указанного требования, все неблагоприятные последствия (убытки, штрафные санкции и иные), которые могут возникнуть в связи с данным обстоятельством, относятся на «ПОКУПАТЕЛЯ».

К Заявке прилагается документ, удостоверяющий полномочия представителя «ПОКУПАТЕЛЯ» на совершение сделок, заключение контрактов, соглашений, спецификаций
1.3. Наименование, стандарты, ассортимент, количество, цена, грузополучатель, сроки поставки которого указаны в спецификации(ях), приложенной(ых) к настоящему контракту и являющей(их)ся его неотъемлемой частью. Страна назначения ТОВАРА – Молдова.
 «ПРОДАВЕЦ» направляет «ПОКУПАТЕЛЮ» подписанную со своей стороны спецификацию средствами электронной связи. «ПОКУПАТЕЛЬ» обязан подписать и направить средствами электронной или факсимильной связи копию спецификации, подписанную со своей стороны в течение 2 (два) рабочих дней с даты её получения. В случае нарушения «ПОКУПАТЕЛЕМ» срока, установленного настоящим пунктом для предоставления подписанной спецификации, «ПРОДАВЕЦ» вправе отказаться от исполнения обязательств по указанной спецификации или предложить «ПОКУПАТЕЛЮ» иной период поставки ТОВАРА, направив ему новый проект спецификации. Последующий обмен оригиналами спецификаций осуществляется в порядке, предусмотренном пунктом 12.9 настоящего контракта.


	2. КАЧЕСТВО ТОВАРА

	2.1. Качество поставляемого по настоящему контракту ТОВАРА должно соответствовать требованиям стандартов и техническим условиям, указанным в спецификациях. 

2.2. Качество ТОВАРА должно быть подтверждено сертификатом качества, выданным производителем ТОВАРА.

2.3. Сертификат происхождения ТОВАРА оформляется  производителем ТОВАРА по просьбе и за счет «ПОКУПАТЕЛЯ».
2.4 «ПОКУПАТЕЛЬ» гарантирует, что «ТОВАР» не предназначен для использования в военных целях.

	3. УПАКОВКА И МАРКИРОВКА

	3.1. Упаковка и маркировка ТОВАРА должна быть произведена в соответствии с  ГОСТом или ТУ, применяемыми в стране «ПРОДАВЦА», или другими условиями, указанными в спецификации, и обеспечивать, при условии надлежащего обращения с грузом, сохранность ТОВАРА во время транспортировки автомобильным транспортом.

3.2. Отношения «ПРОДАВЦА» и «ПОКУПАТЕЛЯ» по вопросу использования многооборотной тары регулируются сторонами в обязательном дополнительном соглашении (приложении) к данному контракту. До момента заключения соглашения по возвратной таре, отгрузка ТОВАРА в многооборотной таре по настоящему контракту в адрес «ПОКУПАТЕЛЯ» (либо указанного им грузополучателя) не производится.

	4. ЦЕНА

	4.1. Цена ТОВАРА, поставляемого по настоящему контракту, устанавливается в российских рублях на условиях CPT ж.д. станция назначения, (поставка железнодорожным транспортом), FCA склад «ПРОДАВЦА», Россия, поставка автомобильным транспортом, соответствующих базовым условиям поставки ИНКОТЕРМС 2020.
Конкретная цена ТОВАРА указывается в спецификациях к настоящему контракту.

Цены понимаются на условиях: CPT ж.д. станция назначения, (поставка железнодорожным транспортом); FCA склад «ПРОДАВЦА» Россия , поставка автомобильным транспортом.
-
При поставке ТОВАРА железнодорожным транспортом на условии CPT ж.д. станция назначения в цену ТОВАРА включается стоимость упаковки, маркировки; стоимость транспортировки до ж.д. станции назначения; таможенные платежи, связанные с вывозом ТОВАРА; стоимость транспортировки возврата подвижного состава «ПРОДАВЦА» от ж.д. станции назначения; расходы, связанные с оформлением Сертификата происхождения товара. 

-
При поставке ТОВАРА автомобильным транспортом «ПОКУПАТЕЛЯ» на условии FCA склад «ПРОДАВЦА»  в цену ТОВАРА включается стоимость упаковки, маркировки; таможенные платежи, связанные с вывозом ТОВАРА; расходы, связанные с оформлением Сертификата происхождения товара.
4.2. Цена поставляемого ТОВАРА определяется в согласованных «СТОРОНАМИ» спецификациях.

4.3 В случае недостижения согласия «СТОРОН» по цене ТОВАРА, «СТОРОНЫ» вправе отказаться от исполнения настоящего контракта полностью или частично.

.

	5. СРОКИ И УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ

	5.1 ТОВАР может быть поставлен на условиях:

-
CPT ж.д. станция назначения (поставка железнодорожным транспортом);

-
FCA склад «ПРОДАВЦА» (поставка автомобильным  транспортом);

в соответствии с условиями ИНКОТЕРМС 2020, если иные условия не оговорены в настоящем контракте.

5.2 Конкретные условия и период поставки ТОВАРА, станция/пункт назначения, станция отправления, пункт отгрузки, пограничная станция указываются в спецификациях.

5.3 Датой поставки ТОВАРА считается:

-
дата штемпеля станции отправления на ж.д. накладной (при поставках железнодорожным транспортом на условиях CPT ж.д. станция назначения);

-
дата оформления товаросопроводительного документа (CMR) отгруженного ТОВАРА по спецификации (при поставках автомобильным транспортом на условиях FCA склад «ПРОДАВЦА»). 
5.4. Досрочная отгрузка ТОВАРА допускается только после предварительного письменного согласования с «ПОКУПАТЕЛЕМ».

5.5. Без ущемления своих прочих прав «ПРОДАВЕЦ» может продлевать сроки поставки ТОВАРА на время, равное периоду, в течение которого «ПОКУПАТЕЛЬ» оказывается неспособным выполнить какое-либо из своих финансовых обязательств перед «ПРОДАВЦОМ».

5.6. Право собственности на ТОВАР переходит от «ПРОДАВЦА» к «ПОКУПАТЕЛЮ»:

-
с даты штемпеля станции отправления на ж.д. накладной (при поставках железнодорожным транспортом на условиях CPT ж.д. станция назначения);

-
с даты оформления международной товарно-транспортной накладной CMR (при поставках на условиях FCA склад «ПРОДАВЦА») (поставка автомобильным транспортом «ПОКУПАТЕЛЯ»);

5.7. Риски случайной гибели и повреждения ТОВАРА переходят с «ПРОДАВЦА» на «ПОКУПАТЕЛЯ» в соответствии с условиями поставки по ИНКОТЕРМС 2020.

5.8. ТОВАР считается поставленным «ПРОДАВЦОМ» и принятым «ПОКУПАТЕЛЕМ»:

· по количеству – согласно количеству мест или другим количественным единицам и весу, указанному в товаросопроводительном документе;
· по качеству – в соответствии с Сертификатом качества на ТОВАР.


	6. УСЛОВИЯ ПЛАТЕЖА

	6.1. «ПОКУПАТЕЛЬ» обязуется произвести предоплату в размере 100% стоимости согласованного объема ТОВАРА по спецификации (спецификациям) в течение 7 (семь) календарных дней с даты подписания спецификации или с даты выставления по требованию «ПОКУПАТЕЛЯ» счета-проформы (копия).

Перечисление «ПОКУПАТЕЛЕМ» суммы предварительной оплаты не является предоставлением «ПРОДАВЦУ» коммерческого кредита.
6.2. Предварительная оплата ТОВАРА, согласованного «СТОРОНАМИ» в спецификациях, производится денежными средствами по платежным реквизитам, указанным «ПРОДАВЦОМ» в настоящем контракте. 

Валюта платежа – российский рубль.

6.3. По требованию и за счет «ПОКУПАТЕЛЯ» «ПРОДАВЕЦ» обязуется направить в адрес «ПОКУПАТЕЛЯ» оригиналы счетов-проформ в течение 4 (четырех) календарных дней с момента обращения «ПОКУПАТЕЛЯ».

6.4 Поставка ТОВАРА производится «ПРОДАВЦОМ» при условии поступления от «ПОКУПАТЕЛЯ» денежных средств в срок и в размере, указанных в пункте 6.1 настоящего контракта. 

Период поставки ТОВАРА согласовывается «СТОРОНАМИ» в спецификации.

6.5. Датой исполнения обязательства по оплате считается дата зачисления денежных средств на счет в банке «ПРОДАВЦА», указанный в Разделе «Юридические адреса Сторон» контракта.
6.6. При нарушении указанного в пункте 6.1 настоящего контракта согласованного срока зачисления предоплаты или зачисления предоплаты в неполном объеме, «ПРОДАВЕЦ» имеет право по своему выбору либо приостановить исполнение своего обязательства до согласования с «ПОКУПАТЕЛЕМ» нового периода поставки и/или цены, либо отказаться от его исполнения.

«ПРОДАВЕЦ» не несет ответственности за возможный срыв периода поставки ТОВАРА в случае несвоевременного поступления предоплаты.

6.7. При заполнении платежного поручения «ПОКУПАТЕЛЬ» в строке «Назначение платежа» указывает: «Предоплата (Оплата) по контракту №@010 (далее наименование ТОВАРА, наименование «ПОКУПАТЕЛЯ»).»

«ПРОДАВЕЦ» не несет ответственности за возможный срыв периодов поставки ТОВАРА в случае неполного или неправильного заполнения «ПОКУПАТЕЛЕМ» платежного поручения.

6.8. «ПРОДАВЕЦ» и «ПОКУПАТЕЛЬ» осуществляют расчеты на основании счетов-фактур (Invoice), выставленных «ПРОДАВЦОМ». Счета-фактуры (Invoice) выставляются «ПРОДАВЦОМ» за фактически отгруженный ТОВАР.

«ПРОДАВЕЦ» направляет «ПОКУПАТЕЛЮ» по адресу: 3300, ПМР, г. Тирасполь, ул. Энергетиков, 97 «ОАО «Тирнистром»» посредством курьерской почты в течение 7 (семь) рабочих дней с даты отгрузки ТОВАРА 
счет-фактуру (Invoice).
По согласованию «СТОРОН», электронная версия счета-фактуры (Invoice)  направляется «ПОКУПАТЕЛЮ» посредством электронной почты по адресу: tirnistrom_snab@mail.ru.
«ПРОДАВЕЦ» обязуется оформить сертификат происхождения ТОВАРА на каждую отгруженную партию ТОВАРА и направить в адрес «ПОКУПАТЕЛЯ» в течение 7 рабочих дней с даты отгрузки «ТОВАРА».
6.9 «ПОКУПАТЕЛЬ» обязан осуществить все платежи в размере 100% от стоимости отгруженного ТОВАРА по согласованной «СТОРОНАМИ» спецификации (спецификациям) в соответствии с выставленными «ПРОДАВЦОМ» счетами-фактурами (Invoice) независимо от наличия рекламаций по количеству и качеству ТОВАРА, включая рекламации по предыдущим поставкам ТОВАРА.

6.10 Если стоимость отгруженного ТОВАРА по согласованной спецификации (спецификациям) в соответствии с выставленными «ПРОДАВЦОМ» счетами-фактурами (Invoice) превышает сумму предварительной оплаты, перечисленной «ПОКУПАТЕЛЕМ» согласно п. 6.1. настоящего контракта, «ПОКУПАТЕЛЬ» обязан произвести доплату на счет, указанный «ПРОДАВЦОМ» в настоящем контракте, в течение 10 (десять) календарных дней с даты выставления счета-фактуры (Invoice) последним, но не позднее 180 (сто восемьдесят) календарных дней с даты таможенного оформления ТОВАРА (на территории РФ).

6.11 В случае зачисления денежных средств на счет в банке «ПРОДАВЦА» позже 180 (сто восемьдесят) календарных дней с даты таможенного оформления ТОВАРА (на территории РФ) «ПОКУПАТЕЛЬ» обязуется возместить все убытки, которые может понести «ПРОДАВЕЦ» в связи с нарушением валютного законодательства РФ.

6.12 По согласованию «СТОРОН» излишне оплаченные авансовые платежи могут быть зачтены в счет оплаты будущих поставок, либо для погашения задолженности «ПОКУПАТЕЛЯ» перед «ПРОДАВЦОМ».

6.13 По окончании срока действия контракта «СТОРОНЫ» производят сверку расчетов. «СТОРОНА», имеющая дебиторскую задолженность, обязана в течение одного месяца с даты окончания срока действия контракта направить в адрес другой «СТОРОНЫ» акт сверки расчетов в двух экземплярах, подписанный уполномоченным лицом, заверенный печатью предприятия. Вторая «СТОРОНА» по контракту обязана в течение 15 (пятнадцать) календарных дней подтвердить сальдо путем подписания акта сверки и направить его «СТОРОНЕ», инициирующей сверку, либо в этот же срок направить обоснованные возражения по акту сверки. В случае неподписания акта сверки либо ненаправления возражений по акту сверки в указанный выше срок «СТОРОНОЙ», получившей акт сверки, сальдо считается выверенным и подтвержденным по данным «СТОРОНЫ», инициирующей сверку расчетов.

6.14 Комиссии и расходы банков оплачиваются следующим образом: Комиссия и расходы банков оплачиваются следующим образом:

-
«ПРОДАВЕЦ» - комиссии банка «ПРОДАВЦА», банка-корреспондента «ПРОДАВЦА»;

-
«ПОКУПАТЕЛЬ» - комиссии банка «ПОКУПАТЕЛЯ», банка-корреспондента «ПОКУПАТЕЛЯ».

	7.ТРАНСПОРТНЫЕ УСЛОВИЯ

	7.1. На каждую отгрузку ТОВАРА, погруженную на транспортное средство оформляется сертификат качества. «ПРОДАВЕЦ» направляет с ТОВАРОМ оригинал сертификата качества, оригинал транспортной накладной (ж.д./CMR накладная) Сертификат качества оформляется на русском языке.

7.2. «ПРОДАВЕЦ» отгружает ТОВАР в количестве, кратном вагонной/автомобильной норме. Вагонная  норма определяется в зависимости от вида ТОВАРА, грузоподъемности транспортного средства и утвержденных схем погрузки и размещения грузов. Автомобильная норма определяется в зависимости от вида ТОВАРА, грузоподъемности транспортного средства (автомобиля) и утвержденных схем погрузки и размещения грузов.
7.3 Для поставок на условиях CPT ж.д. станция назначения (поставка железнодорожным транспортом):


7.3.1 По согласованию «СТОРОН» «ПРОДАВЕЦ» в течение 72 часов после окончания отгрузки ТОВАРА со станции отправления  по конкретной Спецификации (Спецификациям) сообщает «ПОКУПАТЕЛЮ» посредством электронной почты следующую информацию:

-
номер контракта и спецификации;

-
наименование «ТОВАРА»;

-
номера вагонов.

Информация направляется в случае предоставления «ПОКУПАТЕЛЕМ» электронного адреса для такой рассылки.

7.3.2 При отправке ТОВАРА в прямом международном ж/д сообщении «ПОКУПАТЕЛЬ» по запросу «ПРОДАВЦА» должен направить хорошо читаемые с обеих сторон копии первых и шестых экземпляров ж.д. накладных со штампами пограничных станций передающей и принимающей железной дороги в согласованном пункте перехода границы, а также со штампами пограничных таможенных органов ЕАЭС и государств, находящихся за пределами ЕАЭС 

7.3.3 В случае непредставления копий ж.д. накладных в срок, указанный в запросе «ПРОДАВЦА», «ПОКУПАТЕЛЬ» уплачивает «ПРОДАВЦУ» пени в размере 0,1 % за каждый день просрочки от стоимости ТОВАРА по каждой отгруженной спецификации или ее части, в отношении которой не предоставлены документы.

При этом общая сумма пени не должна превышать 26,5 % стоимости ТОВАРА по каждой отгруженной спецификации или ее части, в отношении которой не были предоставлены документы.

7.4 В случае поставки ТОВАРА в собственном, арендованном подвижном составе «ПРОДАВЦА» или Компании–Оператора (экспедитор, агент) «ПРОДАВЦА» на условиях CPT ж.д. станция назначения (поставка железнодорожным транспортом): 

Компания-оператор (экспедитор, агент) – это юридическое лицо, с которым у «ПРОДАВЦА» заключен договор на транспортно-экспедиционное обслуживание.

«ПРОДАВЕЦ» самостоятельно определяет принадлежность вагонов, в которых будет производиться поставка ТОВАРА и вид отправки.

7.4.1 «ПОКУПАТЕЛЬ»/Грузополучатель в течение 2-х суток с момента получения ТОВАРА на станции назначения обязан за свой счет осуществить выгрузку вагонов и сдать собственный, арендованный порожний подвижной состав «ПРОДАВЦА» и/или Компании-Оператора (экспедитора, агента) на станцию отправления для возврата «ПРОДАВЦУ» или иную ж.д.станцию назначения в соответствии с инструкциями Компании - Оператора, оформить перевозочные документы на отправку порожних вагонов и осуществить все необходимые платежи, если не получит иных инструкций от Компании-Оператора.

7.4.2 Оплату ж.д. тарифа, связанную с возвратом подвижного состава «ПРОДАВЦА» от ж.д. станции, осуществляет «ПРОДАВЕЦ» (при поставках ТОВАРА на условии CPT ж.д. станция назначения).

7.4.3 «ПРОДАВЕЦ» и/или Компания-Оператор предоставляет «ПОКУПАТЕЛЮ» инструкцию по заполнению ж.д. накладной на возврат порожнего вагона. 

В случае отсутствия инструкции на возврат порожнего подвижного состава на момент прибытия ТОВАРА на станцию назначения «ПОКУПАТЕЛЬ» обязан уведомить об этом «ПРОДАВЦА» в течение 24 часов с даты получения ТОВАРА на станции назначения по электронной почте: или по тел.: +7 (8202) , факсу: +7 (8202) . «ПРОДАВЕЦ» в течение одних рабочих суток запрашивает у Компании-Оператора инструкции на отправку порожних вагонов и передает «ПОКУПАТЕЛЮ»/Грузополучателю по контактам, указанным в извещении «ПОКУПАТЕЛЯ». При отсутствии инструкции на момент возврата подвижного состава, «ПОКУПАТЕЛЬ» освобождается от уплаты штрафа за задержку возврата подвижного состава до момента предоставления инструкции, при условии информирования «ПРОДАВЦА» об отсутствии инструкции в вышеуказанные сроки. 

Информацию по вопросам возврата подвижного состава «ПОКУПАТЕЛЬ» может получить по реквизитам «ПРОДАВЦА», указанным выше.

7.4.4 За задержку возврата собственного или арендованного вагона «ПРОДАВЦА» и/или Компании-оператора «ПРОДАВЕЦ» вправе начислить «ПОКУПАТЕЛЮ» штраф в размере 2 400 (две тысячи четыреста) российских рублей за каждые сутки простоя под разгрузкой каждого вагона. За задержку специализированных вагонов штраф увеличивается в два раза. Неполные сутки считаются полными. Период времени, который превышает нормативный срок доставки ТОВАРА, рассчитанный в соответствии со ст. 14. пар. 1 СМГС или указанный в ж.д. накладной, до даты сдачи порожних вагонов железной дороге для возврата «ПРОДАВЦУ» за вычетом 2 (двух) суток, является сверхнормативным простоем вагонов под разгрузкой.

7.4.5 При повреждении собственного или арендованного вагона, и/или вагона Компании-Оператора по вине «ПОКУПАТЕЛЯ» / Грузополучателя, или третьего лица, нанятого «ПОКУПАТЕЛЕМ» / Грузополучателем, «ПОКУПАТЕЛЬ» обязан за свой счет нести расходы по ремонту вагона, доставке его к месту ремонта и после осуществления ремонта до железнодорожной станции, указанной «ПРОДАВЦОМ», либо возместить в претензионном порядке полную стоимость ремонта, и иные затраты владельца вагона, на основании подтверждающих документов. 

7.4.6 В случае утраты (невозврат порожнего вагона более 30 календарных дней) или повреждения вагона по вине «ПОКУПАТЕЛЯ»/Грузополучателя или третьего лица, нанятого «ПОКУПАТЕЛЕМ»/Грузополучателем, до степени исключения из инвентаря, «ПОКУПАТЕЛЬ» обязан возместить в претензионном порядке владельцу вагона рыночную стоимость вагона. По факту повреждения «ПОКУПАТЕЛЕМ»/Грузополучателем вагона составляется Акт о повреждении вагона за подписями представителей перевозчика и Грузополучателя.

7.4.7 Без письменного разрешения «ПОКУПАТЕЛЬ»/Грузополучатель не имеет права использовать собственный, арендованный подвижной состав «ПРОДАВЦА» и/или Компании-Оператора. В случае использования указанного подвижного состава без разрешения «ПРОДАВЦА», «ПОКУПАТЕЛЬ» уплачивает штраф предусмотренный п. 7.5.4 за каждые сутки использования каждого вагона отправленного «ПОКУПАТЕЛЕМ»/ Грузополучателем на железнодорожную станцию назначения, не согласованную с «ПРОДАВЦОМ», начиная с даты отправления вагонов, до даты их прибытия на железнодорожную станцию, указанную «ПРОДАВЦОМ». Все расходы по оплате провозных платежей от железнодорожной станции отправления до железнодорожной станции выгрузки, а также от станции выгрузки до железнодорожной станции, указанной «ПРОДАВЦОМ», несет «ПОКУПАТЕЛЬ». 

7.5 Претензии, предъявленные «ПРОДАВЦОМ» по основаниям, изложенным в п.п. 7.4.4, 7.4.5, 7.4.6, 7.4.7,  должны быть рассмотрены «ПОКУПАТЕЛЕМ» в течение 15 (пятнадцать) календарных дней с момента получения претензии с приложением подтверждающих документов.

7.6 Если «ПОКУПАТЕЛЬ» не является грузополучателем ТОВАРА, он обязан в договоре с Грузополучателем предусмотреть его обязанность возвращать порожние вагоны «ПРОДАВЦУ» в установленный настоящим контрактом срок. Ответственность за их невозврат (просрочку возврата) Грузополучателем возлагается на «ПОКУПАТЕЛЯ».
7.7. Для поставок на условиях FCA склад «ПРОДАВЦА» (поставка автомобильным транспортом «ПОКУПАТЕЛЯ»):
7.7.1. «ПРОДАВЕЦ» письменно уведомляет «ПОКУПАТЕЛЯ» о готовности к отгрузке ТОВАРА посредством факсимильной (электронной) связи. Реквизиты «ПОКУПАТЕЛЯ» для уведомления о готовности к отгрузке ТОВАРА: Ф.И.О. ответственного лица Павлова О.П., номер тел. 8 (8202)539268 адрес электронной почты oppavlova@severstalmetiz.com.

7.7.2.. «ПОКУПАТЕЛЬ» обязуется предоставить автотранспорт к сроку, указанному в согласованном Сторонами графике отгрузки либо в уведомлении «ПРОДАВЦОМ» «ПОКУПАТЕЛЯ» о дне отгрузки. При непредоставлении «ПОКУПАТЕЛЕМ» автотранспорта к сроку, указанному в согласованном Сторонами графике отгрузки либо в письменном уведомлении «ПРОДАВЦОМ» «ПОКУПАТЕЛЯ» о дне отгрузки, но не позднее 7 часов 30 минут, следующего дня (если к этому времени не поступит подтвержденное уведомление «ПОКУПАТЕЛЯ» о наступлении форс-мажорных обстоятельств), последний уплачивает штраф из расчета 5(пять) долларов США на одну тонну ТОВАРА за каждый день хранения на складе производителя ТОВАРА/«ПРОДАВЦА». В случае, если отгрузка назначена на последнее число месяца, исчисление штрафа начинается  при отсутствии автотранспорта позднее 7 часов 30 минут указанного дня.

7.7.3. В случае невыборки ТОВАРА свыше 48 (сорока восьми)  часов с оговоренной даты отгрузки (В случае, если отгрузка назначена на последнее число месяца, свыше 24 часов), «ПРОДАВЕЦ» имеет право нанять ПЕРЕВОЗЧИКА и отнести расходы на счет «ПОКУПАТЕЛЯ» по ставкам, согласованным между «ПРОДАВЦОМ» и «ПЕРЕВОЗЧИКОМ». 

7.7.4 В отношении ТОВАРА, произведенного в соответствии с заказом «ПОКУПАТЕЛЯ» и хранящегося на складе «ПРОДАВЦА» по причине просрочки его выборки «ПОКУПАТЕЛЕМ» или не предоставления «ПОКУПАТЕЛЕМ» автотранспорта к сроку, указанному в согласованном Сторонами графике отгрузки, либо в письменном уведомлении «ПРОДАВЦОМ» «ПОКУПАТЕЛЯ» о дне отгрузки, претензии по качеству ТОВАРА, дефекты в котором возникли в течение срока такого хранения, не принимаются.

7.7.5. В случае сверхнормативного простоя (свыше 72 часов с согласованной даты отгрузки) транспортного средства под погрузкой по вине «ПРОДАВЦА», а также вследствие ошибочного или несвоевременного оформления «ПРОДАВЦОМ» товаросопроводительных документов и при условии выставления «ПОКУПАТЕЛЕМ» претензии «ПРОДАВЦУ» о сверхнормативном простое транспортного средства, последний, в случае признания данной претензии обоснованной, уплачивает «ПОКУПАТЕЛЮ» штраф в размере прямых убытков, вызванных таким простоем.

7.7.6.. Во всех случаях, когда при приемке груза от «ПЕРЕВОЗЧИКА» устанавливаются повреждение или порча груза, повреждения упаковки, несоответствие наименования и веса груза или количества мест данным, указанным в транспортном или товаросопроводительном документе, а также во всех иных случаях, когда это предусмотрено правилами, действующими на транспорте, «ПОКУПАТЕЛЬ» (ПОЛУЧАТЕЛЬ от имени ПОКУПАТЕЛЯ) обязан потребовать от «ПЕРЕВОЗЧИКА» составления коммерческого акта/ проставления отметки на товарно-транспортной накладной или составления акта и фотографии повреждения груза. Отказ «ПЕРЕВОЗЧИКА» должен быть мотивирован, надлежащим образом зафиксирован и оформлен.
7.7.7. Поставка ТОВАРА осуществляется автомобильным транспортом «ПОКУПАТЕЛЯ». Погрузка ТОВАРА на транспортное средство осуществляется за счет «ПРОДАВЦА». «ПОКУПАТЕЛЬ» (представитель «ПОКУПАТЕЛЯ») получает ТОВАР на складе «ПРОДАВЦА»  по адресу, указанному в Разделе «Юридические адреса Сторон» контракта.

7.7.8. Представитель «ПОКУПАТЕЛЯ» получает ТОВАР на основании предоставленной «ПОКУПАТЕЛЕМ» доверенности и бланка международной транспортной накладной CMR. На каждую огрузку ТОВАРА оформляются оригиналы международной товарно-транспортной накладной CMR, в которых указывается точное количество принятого ТОВАРА, подтвержденное подписью представителя «ПОКУПАТЕЛЯ». Один оригинал международной товарно-транспортной накладной CMR передается «ПРОДАВЦУ», остальные оригиналы следуют с ТОВАРОМ.

7.7.9 «ПОКУПАТЕЛЬ», привлеченные им третьи лица для организации доставки ТОВАРА на условиях FCA (поставка ТОВАРА автомобильным транспортом «ПОКУПАТЕЛЯ») ознакомлены и обязуются соблюдать требования, указанные в «Типовых условиях об обеспечении безопасности производства (при перевозке пассажиров и грузов, а также эксплуатации спецтехники)», действующих на момент исполнения «ПОКУПАТЕЛЕМ» обязательств по вывозу ТОВАРА и размещенных по адресу: 
7.7.10. «ПОКУПАТЕЛЬ» по запросу «ПРОДАВЦА» должен направить хорошо читаемые копии CMR со штампами пограничных таможенных органов ЕАЭС и государств, находящихся за пределами ЕАЭС.

7.7.11. В случае непредоставления копий CMR в срок, указанный в запросе «ПРОДАВЦА», «ПОКУПАТЕЛЬ» уплачивает «ПРОДАВЦУ» пени в размере 0,1 % за каждый день просрочки от стоимости ТОВАРА по каждой отгруженной спецификации или ее части, в отношении которой не предоставлены документы.

При этом общая сумма пени не должна превышать 26,5 % стоимости ТОВАРА по каждой отгруженной спецификации или ее части, в отношении которой не были предоставлены документы


	8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

	8.1. За неисполнение своих обязательств по контракту стороны несут друг перед другом ответственность в установленном законодательством РФ порядке.

8.2. За несвоевременную поставку определенной партии ТОВАРА «ПОКУПАТЕЛЬ» имеет право требовать уплаты «ПРОДАВЦОМ» пени в размере 0,05% от суммы данной партии ТОВАРА по спецификации за каждый день задержки поставки ТОВАРА, но не более 10(десяти)% от общей суммы спецификации. Проценты, установленные ст.317.1 ГК РФ, начислению не подлежат.

8.3. За несвоевременный платеж за согласованный объем поставки ТОВАРА по спецификации, «ПРОДАВЕЦ» имеет право требовать уплаты «ПОКУПАТЕЛЕМ» пени в размере 0,05% от суммы согласованного объема поставки по спецификации за каждый день задержки платежа, но не более 10(десяти)% от общей суммы спецификации. 

8.4. Обязанность по уплате пени возникает у определенной Стороны после наступления согласованного  срока поставки/платежа (при отсутствии дополнительного письменного соглашения Сторон о переносе сроков) при условии направления другой Стороной письменного требования об уплате пени (претензии; дебит–ноты). 

8.5. Стороны освобождаются от уплаты пени в случаях, предусмотренных законодательством РФ и условиями настоящего контракта. Оплата пени не освобождает Стороны от выполнения обязательств по данному контракту.

	9. РЕКЛАМАЦИИ (ПРЕТЕНЗИИ)

	9.1. «ПОКУПАТЕЛЬ» имеет право заявить «ПРОДАВЦУ» претензию в размере понесенных «ПОКУПАТЕЛЕМ» убытков, в случае обнаружения качественных дефектов или весовой недостачи. Стоимость перевешивания ТОВАРА, отбора образцов и прочих работ, связанных с проверкой качества и количества ТОВАРА, полностью оплачивается «ПОКУПАТЕЛЕМ», независимо от того, где производились данные работы. 
В случае если  «ПОКУПАТЕЛЬ» (ПОЛУЧАТЕЛЬ ТОВАРА) отказывается принять от «ПРОДАВЦА» (представителя «ПРОДАВЦА») ТОВАР, в силу обнаружения в нем качественных дефектов он обязан произвести выгрузку, обеспечить сохранность этого ТОВАРА (принять на ответственное хранение) и незамедлительно предъявить «ПРОДАВЦУ» претензию по качеству ТОВАРА в соответствии с порядком изложенном ниже.

9.2. «ПОКУПАТЕЛЬ» имеет право предъявить претензию: 

- по качеству ТОВАРА – в течение 60 (шестидесяти) дней с даты поставки ТОВАРА;

- по количеству ТОВАРА – в течение 30 (тридцати) дней с даты поставки ТОВАРА;
- по простою автотранспортного средства в течение 30 (тридцати) дней с документально зафиксированной даты простоя (при условии поставки FCA).
В случае, если «ПОКУПАТЕЛЬ» не предъявит претензию в течение вышеуказанного периода времени, он теряет право ссылаться на несоответствие ТОВАРА   и факт простоя автотранспорта при обращении в Арбитраж.

9.3. При заявлении претензии, «ПОКУПАТЕЛЬ» направляет «ПРОДАВЦУ» рекламационное письмо, содержащее следующие сведения: 

- наименование ТОВАРА в соответствии с контрактом и спецификациями;

- количество ТОВАРА, по которому заявлена претензия,

- номер контракта и спецификации,

- существо претензии (недостача, несоответствие по качеству, со ссылкой на рекламационный акт, (инспекционный отчет), составленный представителем нейтральной инспекционной организации, который принимал участие в проверке качества и количества ТОВАРА),

- сумму претензии и ее расчет;

- номер и дату составления рекламационного письма,

- подпись ПОКУПАТЕЛЯ.

9.4. К рекламационному письму должны быть приложены оригиналы следующих документов:

- рекламационный акт/инспекционный отчет (акт о недостаче продукции; акт о фактическом качестве и комплектности продукции) в форме заключения Нейтральной  Инспекционной организации, принимавшей участие в приемке ТОВАРА, с указанием номера и даты составления акта, с приложением сертификата, свидетельствующего право данной организации на оказание инспекционных услуг),

- акт отбора образцов (проб), в случае, если такой отбор производился, 

- коммерческий акт, составляемый при обнаружении недостачи ТОВАРА/повреждении упаковки после транспортировки,

- дебит – нота (счет на оплату суммы по претензии),

- товаросопроводительные документы,

- другие необходимые документы, подтверждающие существо претензии (фотографии, образцы).

9.5. Полный комплект оригиналов вышеперечисленных документов должен быть направлен заказным письмом. Дата штемпеля почтового ведомства страны заявителя о принятии письма считается датой предъявления претензии. 

9.6. Рекламационные акты/инспекционные отчеты составляются Нейтральной Инспекционной организацией при участии «ПОКУПАТЕЛЯ» либо ПОЛУЧАТЕЛЯ ТОВАРА, указанного в спецификации. Рекламационное письмо в любом случае должно быть составлено и подписано «ПОКУПАТЕЛЕМ».

9.7. В случае заявления претензии с требованием незначительной суммы возмещения по дебит-ноте (менее суммы оплаты расходов Нейтральной Инспекционной организации, либо ТПП), «ПОКУПАТЕЛЬ» в установленный контрактом срок оформляет и направляет для утверждения «ПРОДАВЦОМ» двусторонний акт признания претензии. Утвержденный  «ПРОДАВЦОМ» Акт является достаточным доказательством действительности заявленных «ПОКУПАТЕЛЕМ» претензионных требований. 

9.8. ТОВАР, отгруженный «ПРОДАВЦОМ» по теоретическому весу или метражу, принимается «ПОКУПАТЕЛЕМ» также по теоретическому весу или метражу.

9.9. В случае заявления претензии по весу ТОВАРА, перевешивается вся партия ТОВАРА по спецификации с обязательным указанием в акте количества принимаемых мест, состояния упаковки, способа взвешивания, типа и характеристик весов, на которых производилось взвешивание, даты их проверки, веса по бирке, фактического веса. Если вес ТОВАРА после перевешивания находится в пределах +/- 0,5% от веса, указанного в товаросопроводительном документе или Сертификате качества, то вес по данному документу считается окончательным и принимается для дальнейших расчетов между  «ПРОДАВЦОМ» и «ПОКУПАТЕЛЕМ». В случае, если разница в весе превышает 0,5% от веса по товаросопроводительному документу или Сертификату качества, «ПОКУПАТЕЛЬ» имеет право заявить претензию по недостаче веса с учетом указанного допуска (т.е. вычесть из размера недостачи 0,5% веса, указанного в товаросопроводительном документе или сертификате качества). 

9.10. Претензии по качеству рассматриваются только в отношении количества ТОВАРА, находящегося у «ПОКУПАТЕЛЯ» на момент проведения совместной инспекции, или, в случае отсутствия таковой, на основании складской расписки, составленной «ПОКУПАТЕЛЕМ» на дату проведения инспекции Нейтральной Инспекционной организацией.

9.11. «ПОКУПАТЕЛЬ» не имеет права распоряжаться или использовать ТОВАР, по которому заявлена претензия до тех пор, пока претензия не будет урегулирована с «ПРОДАВЦОМ». ТОВАР не может быть возвращен «ПОКУПАТЕЛЕМ» «ПРОДАВЦУ» до тех пор, пока «ПРОДАВЕЦ» не проведет инспекцию или не даст своей санкции на это, а также пока «ПОКУПАТЕЛЬ» не получит письменных инструкций о транспортировке ТОВАРА.

9.12. «ПРОДАВЕЦ» вправе дополнительно проверить на месте через своих представителей справедливость рекламации, при этом «ПОКУПАТЕЛЬ» должен оказать ему содействие всеми доступными ему средствами.

9.13. В случае повреждения ТОВАРА, недостачи мест или смешения партий во время  транспортировки, «ПОКУПАТЕЛЬ» должен предъявить претензию непосредственно ПЕРЕВОЗЧИКУ.
9.14. Претензионное письмо о сверхнормативном простое поданного «ПОКУПАТЕЛЕМ» под погрузку в согласованные сроки автотранспортного средства, должно быть направлено «ПРОДАВЦУ» заказным письмом и включать в обязательном порядке следующие сведения:

•
номер контракта и спецификации, по которой должна была производиться отгрузка ТОВАРА;

•
номер автотранспортного средства;

•
ссылка на документ «ПРОДАВЦА», фиксирующий конкретную дату отгрузки ТОВАРА;

•
дата прибытия автотранспортного средства для отгрузки ТОВАРА; 

•
дата фактически произведенной отгрузки и отбытия автотранспортного средства;

•
количество дней сверхнормативного простоя.

9.15. В подтверждение данной претензии «ПОКУПАТЕЛЬ» обязуется предоставить «ПРОДАВЦУ» в комплекте с претензионным письмом  оригиналы следующих документов:

-
Двусторонний акт о простое автотранспортного средства, составленный в двух экземплярах;

-
счет Перевозчика для подтверждения причиненных «ПОКУПАТЕЛЮ» убытков, подлежащих возмещению; платежный документ «ПОКУПАТЕЛЯ», подтверждающий факт перечисления суммы штрафных санкций на счет Перевозчика;

-       дебит-ноту.
9.16. «ПРОДАВЕЦ» обязан рассмотреть и ответить по существу претензии не позднее, чем через 45 (сорок пять) дней с даты ее получения. В случае запроса «ПРОДАВЦОМ» дополнительных материалов (в том числе образцов продукции, при заявлении претензии по качеству ТОВАРА), способствующих рассмотрению  претензии по существу, «ПОКУПАТЕЛЬ» обязан в течение 15 календарных дней с даты получения соответствующего запроса «ПРОДАВЦА», предоставить последнему запрашиваемые материалы. Срок рассмотрения претензии по существу в данном случае продлевается на время предоставления «ПОКУПАТЕЛЕМ», запрашиваемых «ПРОДАВЦОМ» дополнительных материалов.

9.17. Суммы, принятые «ПРОДАВЦОМ» для уплаты «ПОКУПАТЕЛЮ» по урегулированным претензиям должны быть уплачены «ПРОДАВЦОМ» «ПОКУПАТЕЛЮ» в течение 45 (сорока пяти) дней после письменного подтверждения о признании существа  претензии «ПРОДАВЦОМ».

	10. ФОРС-МАЖОР

10.1 «СТОРОНЫ» освобождаются от ответственности за полное или частичное неисполнение любого из своих обязательств по настоящему Контракту, если неисполнение будет являться следствием таких обстоятельств как наводнение, пожар, землетрясение, война, военные действия, блокада, забастовка, производственная авария, поломка оборудования, акты или действия государственных органов, в том числе ограничивающие в стране экспортно-импортные операции, либо любые другие непреодолимые, чрезвычайные, независящие от воли «СТОРОН» обстоятельства, возникшие после заключения настоящего Контракта, которые объективно препятствуют надлежащему исполнению обязательств по настоящему Контракту и наступление которых «СТОРОНЫ» не могли ни предвидеть, ни предотвратить разумными мерами.

При этом срок выполнения обязательства по настоящему Контракту для «СТОРОНЫ», затронутой действиями указанных обстоятельств, отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали такие обстоятельства и/или их последствия, но не менее, чем на 10 (десять) календарных дней.

10.2 «СТОРОНА», для которой создалась невозможность исполнения обязательства, о наступлении, предполагаемом сроке действия и прекращении вышеуказанных обстоятельств и их последствий обязана незамедлительно, но не позднее 10 (десяти) рабочих дней с момента их наступления, в письменной форме уведомить другую «СТОРОНУ». 

Факты, изложенные в уведомлении, должны быть подтверждены Торгово-Промышленной Палатой или иным компетентным органом или организацией соответствующей страны.

Свидетельство Торгово-Промышленной Палаты или иного компетентного органа соответствующей страны будет являться достаточным доказательством возникновения и прекращения, указанных выше обстоятельств.

10.3 Если невозможность полного или частичного исполнения обязательств будет существовать свыше двух месяцев, «СТОРОНЫ» будут иметь право расторгнуть настоящий Контракт полностью или частично без возмещения убытков. При этом должник обязан вернуть денежные средства, полученные в качестве предоплаты в согласованные «СТОРОНАМИ» сроки.

10.4 Если, в результате санкций или распоряжения правительства или международной организации или введения законодательного акта, распоряжения любого государственного органа или международной организации, чье решение имеет силу закона, любое обязательство по Контракту, включая, но не ограничиваясь принятием или поставкой «ТОВАРА» или осуществлением причитающегося «ПРОДАВЦУ» платежа будет признано невозможным к исполнению, в том числе в порядке, указанном в п. 10.5, то «СТОРОНЫ» подтверждают, что подобные платежи или иные обязательства по Контракту не будут осуществлены вплоть до истечения срока действия такого запрета. «ПРОДАВЕЦ» может приостановить поставки на весь срок действия такого запрета. Настоящий раздел не должен использоваться с целью воспрепятствовать какому-либо законно допустимому действию или погашению задолженности, а также ущемления прав соответствующей «СТОРОНЫ», имеющей право требования законными способами погашения причитающейся суммы.

10.5 Если в силу соответствующих валютных ограничений, введенных какой либо международной организацией или Правительством страны «ПОКУПАТЕЛЯ» либо его агентствами или любой другой страной либо ее агентствами, «ПОКУПАТЕЛЬ» не сможет сделать платеж в валюте Контракта, действие настоящего Контракта будет приостановлено на период действия таких ограничений, если только «СТОРОНЫ» в письменном виде не согласуют порядок осуществления причитающихся «ПРОДАВЦУ» платежей в другой валюте (валютах), имеющихся в распоряжении «ПОКУПАТЕЛЯ» (в таком соглашении не должно быть необоснованно отказано); и в этом случае действие и выполнение настоящего Контракта будет продолжено в полном объеме до тех пор, пока «ПРОДАВЕЦ» не уведомит «ПОКУПАТЕЛЯ» о том, что он («ПРОДАВЕЦ») на достаточных основаниях не может в дальнейшем принимать оплату в соответствующей валюте (валютах).

11. АРБИТРАЖ

11.1 Стороны предпримут все меры для мирного решения всех споров, разногласий и претензий, связанных с настоящим Контрактом. 

11.2 В случае если «СТОРОНЫ» не смогут решить путем переговоров или в претензионном порядке какой-либо спор или разногласие по настоящему Контракту или в связи с ним, то любые такие споры, разногласия или требования, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат разрешению в Международном коммерческом арбитражном суде при Торгово-промышленной палате Российской Федерации, г. Москва, в соответствии с его Регламентом.

11.3 Применимое материальное право – право Российской Федерации, включая Конвенцию ООН о договорах международной купли-продажи товаров 1980 г.

12. СОБЛЮДЕНИЕ АНТИКОРРУПЦИОННЫХ ТРЕБОВАНИЙ
12.1 Каждая «СТОРОНА» принимает на себя обязательство перед другой «СТОРОНОЙ» основываться на положениях лучших международных антикоррупционных практик во всех сферах своей деятельности, в том числе в отношении любых услуг, оказываемых от ее имени третьими лицами.

12.2 Каждая «СТОРОНА» гарантирует, что она [имеет действующую антикоррупционную политику или иные внутренние нормативные документы, содержащие соответствующие контрольные процедуры и методики]  / [реализует антикоррупционную политику и иные контрольные процедуры и методики] , направленные на противодействие и предотвращение нарушения применимого антикоррупционного законодательства со своей стороны и со стороны своих Связанных Лиц, а также [обязуется сохранять в силе такие внутренние нормативные документы]  / [обязуется действовать соответствующим образом]  в течение всего срока действия настоящего Контракта.

12.3 Для целей настоящего Раздела под Связанным Лицом подразумевается любое лицо (включая директоров, служащих, сотрудников, агентов, представителей или иных посредников), которое выполняет поручения или оказывает услуги для или от имени «СТОРОНЫ» (во время выполнения таких поручений, оказания таких услуг или осуществления иных действий в таком качестве).

12.4 Каждая «СТОРОНА» гарантирует, что до или на дату вступления в силу настоящего Контракта ни она, ни ее Связанные Лица не предлагали, не обещали, не давали, не одобряли, не требовали и не принимали какие-либо незаконные материальные выплаты или иные выгоды (и не подразумевали, что любые подобные действия будут или могут быть совершены в будущем), связанные каким-либо образом с настоящим Контрактом. Каждая «СТОРОНА» также гарантирует, что предприняла разумные меры для предотвращения подобных действий со стороны своих Связанных Лиц, иных подрядчиков, агентов либо третьих лиц, контролируемых «СТОРОНОЮ».

12.5 Каждая «СТОРОНА» гарантирует и обязуется обеспечивать, что в течение срока действия настоящего Контракта данная «СТОРОНА», а также ее директора, должностные лица, сотрудники, не будут нарушать (и, насколько это юридически возможно, обеспечит, чтобы ее Связанные Лица не нарушали) применимое антикоррупционное законодательство, а также не будут совершать каких-либо действий, указанных в п. 12.4 выше.

13. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

13.1 Любая отсутствующая в свободном доступе информация, передаваемая одной «СТОРОНОЙ» другой «СТОРОНЕ» для исполнения последней своих обязательств по настоящему Контракту, а также не общедоступные сведения, касающиеся предмета настоящего Контракта, хода его исполнения и достигнутых результатов, признается «СТОРОНАМИ» конфиденциальной информацией. «СТОРОНЫ» обязуются не разглашать конфиденциальную информацию каким-либо третьим лицам без предварительного письменного согласия другой «СТОРОНЫ», за исключением случаев, предусмотренных настоящим Контрактом. Режим конфиденциальности устанавливается в течение срока действия Контракта, а также в течение 5 (пяти) лет с даты его прекращения независимо от оснований такого прекращения.

13.2 Все документы (включая спецификации), относящиеся к Контракту и полученные от каждой из «СТОРОН», должны использоваться только в целях настоящего Контракта.

13.3 «СТОРОНА» вправе раскрывать конфиденциальную информацию без согласия и уведомления другой «СТОРОНЫ» в случаях, когда это предусмотрено применимым законодательством и/или необходимо для исполнения ею своих обязательств по Контракту.

13.4 Несмотря на вышеизложенное, «СТОРОНЫ» договорились, что

- любая «СТОРОНА» вправе раскрывать конфиденциальную информацию без согласия другой «СТОРОНЫ» когда такое раскрытие необходимо в целях предоставления информации государственным органам, для получения любого разрешения/согласия государственного органа стран «СТОРОН» Контракта, связанного с исполнением настоящего Контракта, либо в случае, когда такое раскрытие конфиденциальной информации осуществляется в соответствии с требованиями применимого права либо запросами государственных органов стран «СТОРОН» Контракта.

- «СТОРОНЫ» вправе раскрывать конфиденциальную информацию без согласия другой «СТОРОНЫ» сотрудникам аффилированных компаний, аудиторам, консультантам, агентам, представителям, рейтинговым агентствам, финансовым учреждениям, а также иным юридическим лицам, в рамках договоренностей с которыми на «СТОРОНУ» и/или её аффилированных лиц возложена обязанность по раскрытию такой информации, а также в целях осуществления прав и исполнения обязательств по настоящему Контракту.

13.5 В случае разглашения конфиденциальной информации виновная «СТОРОНА», допустившая разглашение такой информации, обязана возместить другой «СТОРОНЕ» документально подтвержденные и понесенные ею: затраты, убытки, потери, упущенную выгоду в связи с утерей и/или раскрытием конфиденциальной информации.

14. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

14.1 С даты заключения Контракта все предыдущие переговоры и переписка теряют силу.

14.2 Ни одна из «СТОРОН» не вправе передавать третьим лицам свои права и обязанности по настоящем Контракту без предварительного письменного согласия «СТОРОН». 

14.3 Все изменения и дополнения к настоящему Контракту должны быть оформлены в письменном виде и подписаны «СТОРОНАМИ».

14.4 Документы, необходимые для исполнения настоящего Контракта, переданные посредством электронной почты по адресам, указанным в разделе «ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН» настоящего Контракта, имеют юридическую силу. «СТОРОНЫ» обязаны подтвердить их оригиналами в течение 30 (тридцать) календарных дней с даты передачи. 

14.5 Настоящий Контракт вступает в силу с даты подписания его полномочными представителями «СТОРОН» и действует до PAR_006 года. Окончание срока действия Контракта не влечет прекращения обязанностей «СТОРОН» по взаиморасчетам предусмотренным настоящим Контрактом. 

14.6 Все таможенные пошлины, взимаемые при исполнении настоящего Контракта на территории страны «ПРОДАВЦА» осуществляются за его счет, вне территории страны «ПРОДАВЦА» - за счет «ПОКУПАТЕЛЯ»”.

14.7 Поставка «ТОВАРА» в страну, не указанную в спецификации, а также реэкспорт «ТОВАРА» «ПОКУПАТЕЛЕМ» может быть осуществлен только при получении письменного согласия «ПРОДАВЦА», причем «ПОКУПАТЕЛЬ» несет всю ответственность за возможные претензии со стороны третьих лиц.

14.8 При необходимости использования «ПРОДАВЦОМ» интеллектуальной собственности «ПОКУПАТЕЛЯ», в целях выполнения настоящего Контракта «ПОКУПАТЕЛЬ» не предъявляет «ПРОДАВЦУ» каких-либо претензий в связи с использованием результатов интеллектуальной деятельности. Заключение каких-либо соглашений, кроме настоящего Контракта, в отношении указанной интеллектуальной собственности не требуется. 

14.9 «ПОКУПАТЕЛЕМ» были приняты все необходимые корпоративные решения, были получены или совершены и являются действительными все необходимые одобрения, согласования, необходимые для заключения и исполнения Контракта, спецификаций к Контракту и иных документов в рамках Контракта. 

Подписывая Контракт, спецификации к Контракту, «ПОКУПАТЕЛЬ» подтверждает, что каких - либо корпоративных ограничений и иных сведений, имеющих значение для заключения Контракта, спецификаций и о которых бы «ПРОДАВЕЦ» не был уведомлен «ПОКУПАТЕЛЕМ» и не знал «ПОКУПАТЕЛЬ», не имеется. 

14.10 «СТОРОНЫ» подтверждают, что Контракт, спецификации и иные документы подписываются уполномоченными лицами «СТОРОН» c указанием расшифровки подписи, номера доверенности. В случае прекращения полномочий у лиц, подписывающих документы по Контракту, «СТОРОНЫ» немедленно уведомляют о данном факте. При нарушении указанного требования, все неблагоприятные последствия (убытки, штрафные санкции и иные) которые могут возникнуть в связи с данным обстоятельством, относятся на виновную «СТОРОНУ». 

14.11 «СТОРОНЫ» уведомляют друг друга об изменении адресов, номеров телефонов и иных реквизитов в течение 10 (десять) календарных дней с даты их изменения.

14.12 Настоящий Контракт составлен на русском языке в двух равно аутентичных экземплярах, по одному экземпляру для каждой «СТОРОНЫ».

15. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН
ПОКУПАТЕЛЬ:                                                                                                                   ПРОДАВЕЦ:
Покупатель 

ОАО «Тирнистром»
3300, г. Тирасполь, ул. Энергетиков, 97 

ф.к. 0200012289

р/с 2212210001000731 КУБ 21
в ОАО Эксимбанк г. Тирасполь
Директор

___________________В.В. Гуцуляк
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